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The official newsletter of the shire of l’Île du Dragon Dormant

 

 









Second Baronnial Arts Challenge
Lady Hawise ferch Meredith does end forth this challenge to all in the Baronny who would hold her title of Arts Champion.

Each candidate will present to be judged articles that stand in two of the three following categories.  

1) Household goods- these would be articles of use to any person holding house in the realm and would include tools,  cutlery, plates, bowls and such.  It would also include arms, armour and like items of defense.  Items should be both practical and pleasing to the eye.

2) Garb and Accessories-these would be articles that people of the realm would have worn upon their person. These would include articles of clothing, jewelry, belts, purses, pockets, hats and shoes.  Items should be both practical and pleasing to the eye.

3) Free Rein- these would be all things that do not fit into the other categories and can include research into a particular field of interest, art for Art’s sake,  and flights of fancy.

The winner will be judged on  creativity, skill, period style and documentation.
Further inquiries should be made to Lady Hawise ferch Meredith at black_dudley@videotron.ca or at 514-254-1409 before 10 pm.



Word of the Fighting Marshall

Greetings all fighters! 

It's the New Year, and that means a return to SCA activities! Fighting is still scheduled on Tuesday evenings.  As usual, I ask all combattants to make an early appearance at practice (6:30pm) to maximise our use of the hall. Our current numbers are begining to grow, and as such, anyone still posessing loaner gear which they are not using at the moment are asked to bring it to practice so that someone else can make use of it. Fair is fair, people, and I ask that you help your fellow fighters. 

Upcoming events of interest to fighters are as follows: 

Market Day at Birka (28-01-2006) in Manchester, NH. 
Winter War (25-02-2006) in Potsdam, NY. 

Regional practices are also happening on a monthly basis. Feel free to ask me about the current schedule at the next fighter practice. 

In service, I remain, 

Conrad - Knight Marshal



Anno Societatis


XXXX











Mots/Words





Word of  Their Excellencies





À toute la population de l'Isle du Dragon Dormant, bonjour!


Nous avons maintenant une baronnie qui a près d'un an. Au cours de ces nombreux mois nous avons vu tout le monde, officiers comme résidents, faire des efforts et démontrer leur attachement à notre Société. Bien que nous ayons assisté à près de vingts événements depuis notre élévation, nous continuons à être impressionnés par l'implication et le talent de tous. C'est donc un couple baronial des plus fier qui vous souhaite la bonne année et se reconnait chanceux de vous avoir!


 


C'est maintenant le temps de continuer sur notre lancée et de renforcer encore plus notre groupe et ce, sur tous les points. Que nos combattants soeint reconnus quel que soit leur armement. Que nos artisans soint encouragés à nous éberluer par leur savoir et leurs talents. Pour cela, n'hésitez pas à vous manifester lors des événements, autant locaux qu'au bout de longs voyages.


 


Et justement, des événements, il y en a de nombreux qui approchent et qui ne sont pas géographiquement trop loin. Commençons par Birka (27-28 janvier), la Meque du combat et du marchandage, suivi d'un Bal des marchands (11 février) au Havre des Glaces. Le choix devient compliqué entre Coldwood et Skraeling Althing pour leurs événements respectifs le 18 février. Puis, pour ceux qui veulent une belle expérience de combat (autant le lourd que l'escrime), il y a la traditionnelle Winter War (25 février) en Northern Outpost. Tout cela sans compter nos événements et pratiques locales, dont notre propre anniversaire en mars, puis en mai le tournoi pour trouver les successeurs à nos bons roi et reine.


 


Dès lors, qu'il soit su et connu que bien que notre présence aux pratiques dans les mois à venir va se raréfier, hélas, que nous avons ce Rêve et ce groupe à coeur. Que nous ne faisons qu'imiter la chenille qui, l'hiver venu, se cache dans un nuage de soie pour ressortir plus forte et plus belle encore une fois revenus les mois d'été!


 


Bien sûr, nous ne le répêterons jamais assez, venez nous voir, contactez-nous quelque soient les moyens. Tout encouragement ou assistance que nous puissions offrir, nous le ferons dans la joie!


�Pellandres et Valeria


 


� To the population of lsle du Dragon Dormant, greetings!


 


We now have a barony that is nearly a year old! Throughout the past months, we have seen everyone, officers and residents, make great efforts as well as demonstrate their attachment to our Society. Even though we've attended nearly twenty events since our elevation, we remain highly impressed by the implication and talent of all. Hence, it is a proud baronial couple that wishes you a happy new year; know that we recognize ourselves most lucky to have you!


 


It is now time for us to follow through with our ideas for the group and reinforce our barony on all aspects. That our fighters be recognized no matter their style of weapon. That our artisans be encouraged to astound us with their knowledge and talent. As such, don't hesitate to manifest yourselves during events, whether locally or abroad.


 


As a matter of fact, speaking of events, there are many upcoming that happen to be geographically close to our own lands. Let's start with Birka (January 27th-28th), the Mequa for fighting and merchanting, followed by a Bal des marchands (February 11th) in Havre des Glaces. The choice becomes somewhat difficult between Coldwood and Skraeling Althing for their respective events on February 18th. And for those who would like a great fighting experience (whether heavy or rapier), there is the traditional Winter War (February 25th) in Northern Outpost. All these without forgetting our local practices and events, such as Baronial Investiture in March and Crown Tourney in May.


 


Therefore, let it be known that though our presence at practices may, unfortunately, be rare in the upcoming months, we do have this Dream and this group at heart. We only mimick the caterpillar who, upon winter's arrival, hides within its cloud of silk only to emerge stronger with the return of the summer months!


 


Of course, we cannot repeat this often enough: should you have need of some form of encouragement or assistance, please don't hesitate to come and see us or contact us (telephone, email, etc.). It will be our pleasure to offer help by whatever means possible.


 


Pellandres and Valeria 





� 


Word of the Seneschal


Greetings Everyone!��Let me first wish you all a Happy New Year - may all your projects and goals, both SCA and Mundane, be resolved successfully!��It looks yet again like a very busy year for the Barony. We have our first Investiture Anniversary on March 4, followed (possibly, as we are still waiting for Their Highnesses' approval) by the East Kingdom Crown Tourney on May 6. With our usual spate of summer and fall events, there is no shortage of activities for all members of our groups. If you would like to be involved in one of those events, do not hesitate to come forward. If you would like to organize one of them, also feel free to contact us, for we are�always looking for volunteers! It is very easy to contact either me, or any other officers: all the necessary contact information is printed on the last page of this issue of Wyrm Words!��Our group is growing, and growing steadily. Interest and involvement in our martial practices grows consquentially. We have been offered the possibility of splitting the practices on two successive evenings, thus allotting more time and space for each activity. Stay tuned (or better yet,�subscribe to the mailing list, from our website: � HYPERLINK "http://www.dragon-dormant.org" �www.dragon-dormant.org�) for more detailed information.��Growing is a fine thing, but we must also keep in mind that the territory of Dragon Dormant includes a fair stretch of land, including the Gatineau and Northern Outaouais Region, all of the Laurentides, Lanaudière, Laval,�Sherbrooke and the Eastern Townships, and a good chunk of central Quebec (Drummondville, St-Hyacinthe, Sorel, etc...). We have a limited presence in these areas. If you know of dedicated medievalists in these places, and you believe they may be interested in forming their own SCA group, I would recommend you to talk it over with them, and introducing them to me! The more the merrier!��Yours in Service,��Petru cel paros Voda��-----��Salutations à Tous et à Toutes!��Je profiterai d'abord de l'occasion pour vous souhaiter une Bonne et�Heureuse Année! Que tous vos projets et ambitions, à la 


fois dans la SCA et le monde réel, soient couronnés de succès!��Il semble une fois de plus que la Baronnie aura une année très chargée. Nous tiendrons d'abord notre premier anniversaire d'Investiture le 4 mars, suivi (sous toute réserve, car nous attendons toujours l'approbation de Leurs�Altesses) par le Tournoi de la Couronne du Royaume de l'Est, le 6 Mai. Ajoutez à cela notre série habituelle d'évènements estivaux et automnaux, et vous verrez que nous ne serons pas dépourvus d'activités pour tous nos�membres. Si vous aimeriez être impliqués dans l'uns de ces évènements, n'hésitez pas à vous faire connaître. Si vous aimeriez préparer l'un d'eux, sentez vous libre de nous rejoindre car nous sommes toujours à la recherche�de volontaires! Il est très facile d'entrer en contact avec nous: l'information nécessiare se retrouve sur la dernière page de cette édition du Wyrm Words!��Notre groupe grandit à bon rythme. L'intérêt et la participation dans nos pratiques martiales croît en conséquence. Nous nous sommes vus offert la�possibilité de séparer les pratiques en deux soirées distinctes, alouant ainsi plus de temps et d'espace pour chaque activité. Restez aux aguets (ou mieux encore, inscrivez-vous à notre liste de discussion à partir de notre�site web: � HYPERLINK "http://www.dragon-dormant.org" �www.dragon-dormant.org�) afin d'être mis au courant de tous les détails. ��La croissance est une bonne chose, mais nous devons garder à l'esprit que le territoire de L'Ile du Dragon Dormant inclut également les régions de l'Outaouais, des Lauren-tides, Lanaudière, Laval, Sherbrooke et de l'Estrie,�ainsi qu'une bonne portion du Centre-du-Québec (Drummondville, St-Hyacinthe, Sorel, etc...). Notre présence est très réduite en ces endroits. Si vous connaissez des méviévalistes passionés habitants en ces lieux et croyez�qu'ils seraient intéressés à former un groupe SCA, je vous recommende d'en parler avec eux et de les mettre en contact avec moi! Plus on est de fous plus on s'amuse!��Au service,��Petru cel paros Voda








 





Annonces/Announcements





Oyez, oyez, oyez!


 


Nobles gens, prenez acte que dans les mois à venir, un effort intensif pour doter tous ceux qui le désirent d'armes héraldiques.  Cet effort sera conjointement mené par Dame Hawise ferch Meredith et votre humble serviteur.  Pour ceux que cela intéresse, veuillez communiquer avec moi à � HYPERLINK "mailto:poursuivant@dragon-dormant.org" �poursuivant@dragon-dormant.org�


----------


Oyez, Oyez, Oyez!


 


Good gentles, please take note that in the coming months, an effort will be made to allow all those that would desire so to get arms (as in heraldic arms).  Both Lady Hawise ferch Meredith and your humble servant will do their utmost to try to allow you to get your arms.  For those that would be interested, please communicate with me at � HYPERLINK "mailto:poursuivant@dragon-dormant.org" �poursuivant@dragon-dormant.org�.


 


Amaury de Périgny








Chroniques/Columns





		HISTOIRE DES ÉPICES





       l. —- La notion d' « épicéa »





  C'est au XIIe siècle (vers 1150), dans le Voyage de Charlemagne, qu'apparaît le mot espice, dont une variante de l'époque est espece :





		Et mainte espice delitable 


		Que bon manger fait après table


                  					(Roman de la Rose.) 





		Après laver, isnellement.           


		La dame fit donner le vin 


		Et les espices en le fin


                               (Du CANGE.) 





		Gyngembre, poivre, canele et antres espesses


                                       (ALEBRANT.) 





		Assez tôt après apporta-t-on vins et espices et


		puis se retraist le roi en sa chambre.


                                          (Froissart.)





  Adaptation ancienne du latin species « espèce », que déjà certains auteurs bas-latins (le médecin Empiricus, l'agronome Palladius) prenaient dans le sens d' « aromates » et « drogues », le mot épice a signifié d'abord, par restriction de son sens initial, « espèce par excellence », c'est-à-dire « denrée alimentaire (stimulante) » ou « drogue médicinale » d'origine exotique ; on trouvait les épices chez les apothicaires de l'époque, et les Italiens nomment encore pharmacien speziale. Très vite particularisé, dans les langues romanes, à certaines sortes de denrée», ce mot épice fut dès lors appliqué aux substances exotiques dont la saveur, à la fois agréable et forte, souvent piquante, permet de rehausser le goût des aliments, les rendant plus appétissant» et plus digestibles. En cela, l’ « épice » se sépare de l' « aromate », pour lequel compte d'avantage la suavité du parfum que la force de la saveur, et du « condiment », banal assaisonnement des mets insipides. Le poivre et le piment sont des épicés, la vanille est un aromate, l'ail et le cornichon sont des condiments ; c'est dans cette signification particulière, légèrement restrictive par rapport à l’étymologie et au sens originel des termes dont il  s'agit,  mais  en  accord  avec  leur  signification habituelle en langage gastronomique et commercial, que nous accepterons le mot « épice » dans la suite de cet exposé.





  L'origine exotique du produit s'associe d'ailleurs, dans l'esprit de beaucoup, à la notion d' « épices » et s'accorde avec le sens qu'ont donné à ce mot les  Encyclopédistes  du XVIIIe siècle ; L’Encyclopédie (1755) définit, en effet, les « épices » comme suit : « En général toutes les drogues orientales et aromatiques telles que le girofle, le poivre, le gingembre, etc. »





  Au XIIIe siècle se manifestent tour à tour épicer dans le sens d'abord de « vendre des épices » ou « faire  commerce  d'épices  », ensuite  d' « assaisonner avec des épices » (ce sens moderne ne paraît pas très ancien), puis épicier et épicerie, qui ont désigné respectivement, au début, le vendeur d'épices (poivre, cannelle, girofle et muscade surtout) et de denrées ou drogues exotiques de toutes sortes, ainsi que le lien où se fait ce commerce, avant de s'appliquer, à partir du XVIIIe siècle, au commerce plus large des denrées alimentaires telles que (en dehors des épices) le sucre, le sel, le café, le miel, l’huile, le vinaigre, etc.





  Épice se dit spice en anglais, spezerei en allemand, espicie ou especia (aussi ultramarinos) en espagnol, spezie en italien.








À suivre…    				Lord Vincent de Guibray


								





Evenements a Venir/Events to come


Fall Harvest - 29 October 2005� �The Dragon in Winter - January 2006�Summer Camping Event - June 2006�


Please note that the information presented here is subject to change.





Would-be autocrats should contact the Seneschal about presenting a bid or simply an idea.
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Medieval Scriptorum
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Désaveu/ Disclaimer


This is January/ February 2006 issue of Wyrm Words, a publication of the Barony of l’Ile du Dragon Dormant, of the Society for Creative Anachronism, inc. (SCA, inc.). Wyrm Words is available from Hawise ferch Meredith (Cynthia Dudley) 4654 Ste. Catherine Est, H1V 1Y9,  514 (254-1409) black_dudley@videotron.ca


Ceci n’est pas une publication corporative de la SCA, Inc. et ne représente pas nécessairement les politiques de la SCA, Inc.  Articles are printed in the language in which they are submitted.


Copyright 2006 Society for Creative Anachronism, Inc. Pour information sur la reproduction des photographies, articles ou œuvres d’art de cette publication, veuillez contacter la chroniqueuse, qui vous assistera pour contacter l’auteur original de l’œuvre. Veuillez respecter les droits légaux de nos contributeurs..


For any address change, please contact the chronicler by writing (letter or electronic mail).
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